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USER MANUAL

Product Name: Wine cooler HW-C415FB

Product Applied: 533.17.021

Scan Code For Warranty
Registration & Policy
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NOTE:

Thank you for your purchasing and using the 

compressor wine cooler！. This product is used 

to chill wine. Our product will create perfect 

temperature and humidity environment to store 

your collection of wine quietly and peacefully.
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Safety instructions & warnings

Caution

Warning

Your safety is of the utmost importance to our company. Please make sure that you read 
this instruction booklet before attempting to install or use the appliance. If you are unsure of 
any of the information contained in this booklet, please contact the Technical Department.

 • ！ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

 • ！ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

 • ！ This appliance is intended for HOUSEHOLD USE ONLY and not for commercial or 
industrial use.

 • ！ Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

 • ！ Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, 
other than those recommended by the manufacturer.

 • ！ Do not damage the refrigerant circuit.
 • ！ Do not use electrical appliances inside the storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the manufacturer.

 • ！ Make sure that the appliance is connected to power supply in accordance with the 
rating label.

 • ！ Use an independent grounded socket with 10A or higher, do not connect to 
transformer or socket with multiple outlets.

 • ！ Make sure socket is grounded properly and do not modify power cord & plug.
 • ！ Connect power plug with socket firmly in case of possible risk of fire.
 • ！ Plug should be within reach for easy disconnection after the appliance positioned in 
case of accidents occurred.

 • ！ Do not store or burn gasoline or other inflammbales near the appliance in case of 
possible fire.

 • ！ Do not store inflammbales, explosives, acid & alkaline liquids etc.in the compartment of 
the appliance.

 • ！ Do not operate other appliances in the compartment.
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 • ！ Do not allow child play inside the appliance in case of entrapment.

 • ！ Do not allow child hang on the door to play in case of falling of the appliance.

 • ！ Do not allow child reach into compressor compartment or touch metal components at 
rear of the appliance in case of possible injury.

 • ！ Do not touch surface of the liner inside the compartment, especially with wet hand, in 
case of frozen injury while the appliance is in operation.

 • ！ Opening the door for long periods can cause a significant increase of the  temperature 
in the compartments of the appliance.

 • ！ Do not reconstruct the appliance by yourself which might cause damages to the 
appliance.

 • ！ Unplug the appliance before cleaning & maintenance.

 • ！ Unplug the appliance when power cut occurred.

 • ！ Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its 
flammable refrigerant and blowing gas.

 • ！ Before you scrap the appliance, please take off the doors to prevent children trapped.

 • ！Send the appliance to the designated disposal location.

 • ！ Do not spray water on the appliance or wash the appliance by pouring or filling water in 
case of invalid insulation and possible electric shock.

Child Safety

Be careful of freezing

Do not open the door for long periods

Modification on the appliance not allowed

Unplug the appliance under certain conditions

Disposal of the appliance

Keep away from water
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 • ！ Do not disconnect the appliance by pulling power cord rather than pulling the plug.

 • ！ Do not set the appliance above the power cord or step on the cord intentionally.

 • ！ Put the power cord at right place when moving the appliance.

 • ！ Do not use damaged power cord, and get it replaced immediately by manufacturer 
service agent or by qualified electrician.

 • ！ If needed, extend the power cord with cord of 0.75 mm2 or bigger by qualified electrician.

Do not lean the appliance over 45O when moving it to position.

The appliance must be put on flat, firm & dry floor or similar noncombustible pad; 
do not use the package foam pad.

Do not put the appliance in the wet place

Do not use the appliance in the frozen place.

Do not use the appliance outdoor in case of sunlight or rain.

The appliance must be set with 10 cm wider space around for good ventilation; it is 
normal for the housing of the cabinet getting heat when it’s in operation.

Do not damage the power cord

When the power cord is damaged

Position

Prohibition

Installation 
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Demonstration for building in the cabinet:

The appliance is designed to either build in the cabinet or stand alone on the floor. 

Wine bottles can be stored when it feels cool inside, 
and only after the appliance has been on around 1 hour.
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Note: 

 • Shelves, door frame, handle and other accessories could be different according to 
different models and configuration. 

 • All photos in this manual are for reference. The appliance you buy might not be exactly 
the same as shown here. 

 • Please refer to the actual product.

Overall image

Description of the appliance

1.Housing

2. Wooden wineglass 
holder

3. Shelf

4. Control panel

5. Cover board

6. Grill

7. Adjustable foot

13. Upper hinge

12. Door seal

11. Recessed 
handle

10. Door

9. Carbon filter

8. Lower hinge
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Replace carbon filter

 • ！ Rotate the carbon filter " left or right to the gap of !. ！！Ear positions on both sides of 
the circumference！ and take it out.

 • ！ Insert the carbon filter " along the gap and rotate it in the left or right direction. Once it 
feels like it cannot be rotated, the installation is completed.

Start operation

! Cleaning the compartment

Before power on, clean inside of the appliance and check the drainage pipe in good 
connection.！For details, please refer to the “Maintenance and cleaning”！

" Placement

Before powering on, level the appliance on the firm & dry floor for at least 30 minutes.  

§ Power on

The appliance start operation and it will cool down inside after 1 hour, otherwise you 
should check the power connection.

Operation

All keys would be invalid if in lock mode. Please unlock first.

Control panel
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! Keep pressing the key 3 seconds, power down, goes to stand-by mode.

" Keep pressing the key again 3 seconds to return back to normal working.

! Lock: ！Press both keys at the same time for 3 seconds to lock.

" Unlock：: Press both keys at the same time for 3 seconds to unlock.

Press the key, turn on or turn off the LED lights inside. In stand-by mode, the key is invalid.

Press the key to switch between upper zone and lower zone for choosing which zone to 
set temperature. Press the key once, the LED display in chosen zone flash regularly. Press 
up and down key to set temperature. Press the key  again; switch to other zone to set 
temperature. 

Press the key once, LED Display in regular flash showing current set temperature. 
Continue pressing to adjust set temperature, one press increase 1OC！. Regular flash quit 
after 5 seconds detecting no press and new set  temperature saved. LED display return to 
show actual temperature inside. 

Press the key once, LED Display in regular flash showing current set temperature. 
Continue pressing to adjust set temperature, one press reduce 1OC. Regular flash quit 
after 5 seconds detecting no press and new set temperature saved. LED display return to 
show actual temperature inside.

ON/OFF

Light

Zone switch

UP

Down

Child Lock (Combination key)

Switch temperature display between Fahrenheit and Celsius by pressing  and holding the 
key for 3 seconds.

Fahrenheit/Celsius display interchange
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Attention

! The ex-factory temperature of this product is 12OC, and the corresponding 
temperature range needs to be set according to the actual wine.

" For both upper and lower zone, the cooling temperature could be set from 5OC -22OC. 
But lower zone temperature will equal to or be higher than upper zone.

§ Alarm sound: when the system malfunction occur and alarm sound, press any key on 
the control panel to cancel the alarm sound.

$ Error code:

 • When the temperature sensor of upper zone failure occur, error code displays: 
E1 for open circuit; E2 for short circuit.

 • When the defrost sensor failure occur, error code displays: 
E3 for open circuit; E4 for short circuit.

 • When the temperature sensor of Lower zone failure occur, error code displays: 
E5 for open circuit; E6 for short circuit.

Wine storage

 • ！ The appliance is equipped with sufficient shelves to allow your collection of wine get 
mature quietly and peacefully.

 • ！ 11 wooden shelves loading capacity: 127 bottles. (standard Bordeaux with 750ml)

 • ！ Loading capacity will vary in terms of different way of bottle arrangement or different 
bottle sizes.

 • ！ Each shelf is designed to put on 1 or 2 layers of wine bottles. More than 2 layers of 
bottle arrangement on one shelf are not recommended.

 • ！ Each shelf  sliding roller could pull out partly to store wine bottles easily.

 • ！ Open the door straight enough before pulling out shelves.

 • ！ The shelf should be avoided in front of the fan as much as possible to avoid blocking 
the air inlet and affecting the cooling efficiency.

 • ！ If the wine cooler would have no load for a long time, it is recommended to power it off, 
clean it carefully, and open the door for ventilation.

 • ！ Below table is the recommended temperature for wine storing & drinking:

Red Wine 15-18 OC

White Wine 9-14 OC

Rose wine 10-11 OC

Champagne & sparkling wine 5- 8 OC
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Troubleshooting

The appliance makes 
lots of noise?

 • ！ Please adjust the front foot, keep the appliance leveling.

 • ！ Please keep the appliance a bit space from walls.

Liquid flowing sound 
inside the cabinet?

 • ！ It is normal because of the refrigerant working inside.

The appliance does not 
start?

 • ！ Make sure the appliance is connected to the power 
properly. 

 • ！ Make sure switch on the power.

 • ！ The compressor re-starts after 5 minutes for a power cut.

Compressor runs 
continuously?

 • ！ If no cold is being produced, call the retailer’s after-sale 
service.

Door does not seal 
tightly?

 • ！ After long time use, the door seal might get stiff & 
distorted partially.  
!  Heat the door seal with hot-wind blower or hot towel. 
"  The door seal get softened and close the door.

The appliance does not 
cool sufficiently?

 • ！ Please adjust temperature setting. 

 • ！ Keep the appliance away from sunlight or heat. 

 • ！ Please do not open the door frequently.

Unpleasant smells 
inside cabinet?

 • ！ A little bit plastic smell for newly-buy appliance is normal 
and will disappear after a short time.

 • ！ Clean the compartment and ventilate it for a few hours.

Condensate on the 
glass door?

 • ！ Please do not open the door frequently or for a long time.

 • ！ Please do not set the temperature too low. 

 • ！ High ambient temperature and humidity would cause 
condensate.

The light is not working?  • ！ Check the power supply first.

 • ！ Call the retailer’s after-sale service if the light is broken.
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Maintenance and cleaning

Cleaning

 • ！ ！Disconnect the appliance before cleaning.

 • ！ Clean the appliance with soft cloth or sponge by water.  

 • ！ Do not use organic solvents, alkaline detergent, boiling water, washing powder or acid 
liquid etc.

 • ！ Do not flush the compartment of the appliance.

 • Clean regularly surfaces that can come in contact with accessible drainage systems.

The below items will damage the surface of wine cooler:

Alkaline detergent Oraganic solvents Brushes Boiling water

Power cut
Most power cuts could be resolved within a short time. To protect your wines during a power 
cut, avoid opening the door as much as possible. During very long power cuts, take the 
necessary measures to protect your wine.

Out of service for long time
Remove all bottles from the appliance, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door 
open to prevent mould developing within the appliance.
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Moving the appliance
 • ！ Cut off the power supply and unplug the appliance. 
 • ！ Remove all bottles from the appliance. 
 • ！ When moving the appliance, do not lean the appliance over 45O.

Technical parameters

Remarks：:

! The net weight includes shelves and the Unit dimension is without handle on the door.

" The manufacturer reserves all the rights to change the above parameters without prior 
notice. Please refer to the nameplate of your appliance.

§ Loading capacity will vary in terms of different way of bottle arrangement or different 
bottle sizes (standard Bordeaux with 750ml is applied here).

Product model 533.17.021

Voltage/frequency 220-240V！~/50Hz

Refrigerant/weight R600a/42g

Effective volume 415L

Loading capacity 127 bottles

Net weight 90kg

Unit dimension(WxDxH) 595 ！x 680 x！ 1770 mm

Packing dimension(WxDxH) 660 x 745 x 1960 mm
With wood pallet

If the appliance is disconnected or if there is a power cut, you must wait at least five 
minutes before re-starting.

Attention
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SỬ DỤNG

Tên sản phẩm: Tủ rượu HW-C415FB

Mã sản phẩm: 533.17.021

Quét mã để đăng ký bảo hành & 
Chính sách bảo hành



16    

GHI CHÚ:

Cảm ơn Quý khách đã mua và sử dụng tủ bảo quản 

rượu! Sản phẩm này dùng để bảo quản lạnh rượu. 

Sản phẩm của chúng tôi sẽ tạo ra môi trường nhiệt 

độ và độ ẩm hoàn hảo để lưu trữ rượu cho Quý khách.
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Hướng dẫn và cảnh báo an toàn

Thận trọng

Cảnh báo

Sự an toàn của bạn là điều quan trọng nhất đối với công ty chúng tôi. Bạn phải đọc hướng 
dẫn này trước khi cài đặt hoặc sử dụng thiết bị. Nếu bạn không chắc chắn về bất kỳ thông 
tin nào có trong hướng dẫn này, vui lòng liên hệ với Phòng Kỹ thuật của chúng tôi.

 • Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan 
hoặc tâm thần hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức khi sử dụng cần được giám sát 
hoặc hướng dẫn cách sử dụng thiết bị một cách an toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm 
có liên quan. Trẻ em không được chơi đùa với thiết bị. Trẻ em không được phép vệ sinh 
và bảo trì nếu không có sự giám sát.

 • ！ Trẻ em từ 3 đến 8 tuổi được thao tác với các thiết bị điện lạnh. Trẻ em phải được giám 
sát để đảm bảo chúng không chơi đùa với thiết bị.

 • ！ Thiết bị này CHỈ dành cho mục đích GIA DỤNG và không được sử dụng cho mục đích 
thương mại hoặc công nghiệp.

 • ！ Đảm bảo các lỗ thông gió trong vỏ thiết bị hoặc trong cấu trúc lắp sẵn không bị tắc 
nghẽn.

 • ！ Không sử dụng các thiết bị cơ khí hoặc các phương tiện khác để đẩy nhanh quá trình 
rã đông, ngoài những thiết bị được nhà sản xuất khuyến nghị.

 • ！ Không làm hỏng mạch làm lạnh.
 • ！ Không sử dụng các thiết bị điện bên trong ngăn chứa của thiết bị, trừ khi được nhà sản 
xuất khuyến nghị.

 • ！ Đảm bảo rằng thiết bị được kết nối với nguồn điện theo định mức ghi trên nhãn thông 
số thiết bị. 

 • ！ Sử dụng ổ cắm nối đất độc lập từ 10A trở lên, không kết nối với máy biến áp hoặc ổ 
cắm dùng chung.

 • ！ Đảm bảo ổ cắm được nối đất đúng cách và không sửa đổi dây nguồn và phích cắm.
 • ！ Cắm chặt phích cắm vào ổ cắm đề phòng nguy cơ cháy nổ.
 • ！ Phích cắm phải ở trong tầm với để dễ dàng ngắt kết nối nếu thiết bị gặp sự cố. 
 • ！ Không cất giữ, đốt nhiên liệu hoặc các chất gây cháy khác gần thiết bị đề phòng hỏa 
hoạn. 

 • ！ Không cất giữ các chất  dễ cháy, nổ, axit và kiềm, v.v. trong ngăn của thiết bị.
 • ！ Không sử dụng các thiết bị khác trong các ngăn của máy. 
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 • ！ Không để trẻ em chơi đùa bên trong thiết bị phòng khi bị kẹt bên trong. 

 • ！ Không để trẻ bu bám trên của thiết bị phòng ngừa té ngã. 

 • ！ Không để trẻ chạm vào khoang máy nén hoặc chạm vào các bộ phận kim loại ở phía 
sau thiết bị để phòng ngừa thương tích. 

 • ！ Không chạm vào bề mặt của lớp lót bên trong ngăn, đặc biệt khi tay ướt, đề phòng 
trường hợp bỏng lạnh khi thiết bị đang hoạt động.

 • ！ Mở cửa trong thời gian dài có thể làm tăng nhiệt độ đáng kể trong các ngăn của thiết 
bị.

 • ！ Không tự mình sửa đổi, thiết kế lại thiết bị vì có thể gây hư hỏng cho thiết bị.

 • ！ Rút phích cắm của thiết bị trước khi vệ sinh và bảo trì.

 • ！ Rút phích cắm của thiết bị khi xảy ra cắt điện.

 • ！ Tuân thủ các quy định của địa phương về việc thải bỏ chất làm lạnh dễ cháy và khí gas 
của thiết bị. 

 • ！ Trước khi thải bỏ thiết bị, vui lòng tháo cửa ra để đề phòng trẻ em chơi đùa và bị kẹt 
bên trong. 

 • ！ Gửi thiết bị đến địa điểm thải bỏ được chỉ định.

 • ！ Không phun nước, đổ nước trực tiếp lên thiết bị để rửa nhằm phòng ngừa điện giật

An toàn đối với trẻ em

Cẩn thận với đông đá

Không mở cửa trong thời gian dài

Không được phép sửa đổi thiết bị

Rút phích cắm thiết bị trong một số điều kiện nhất định

Thải bỏ thiết bị

Tránh xa nước
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 • ！ Không ngắt kết nối thiết bị bằng cách kéo dây nguồn thay vì rút phích cắm.

 • ！ Không đặt thiết bị phía trên dây nguồn hoặc cố ý giẫm lên dây.

 • ！ Đặt dây nguồn đúng vị trí khi di chuyển thiết bị.

 • ！ Không sử dụng dây nguồn bị hỏng và yêu cầu đại lý của nhà sản xuất hoặc thợ điện có 
chuyên môn thay thế ngay lập tức.

 • ！ Nếu cần, kéo dài dây nguồn bằng dây 0,75mm2 trở lên bởi thợ điện có chuyên môn.

Không nghiêng thiết bị quá 45O khi di chuyển thiết bị.

Thiết bị phải được đặt trên sàn phẳng, chắc chắn và khô ráo hoặc tấm đệm không cháy; 
không sử dụng lớp xốp đóng gói để kê thiết bị. 

Không đặt thiết bị ở nơi ẩm ướt.

Không sử dụng thiết bị ở nơi đóng băng.

Không sử dụng thiết bị ngoài trời khi trời nắng hoặc mưa.

Xung quanh thiết bị phải đảm bảo 10 cm để thông gió tốt ; tủ nóng lên khi hoạt động 
là hiện tượng bình thường

Không làm hỏng dây nguồn

Khi dây nguồn bị hỏng

Vị trí lắp đặt

Cấm

Lắp đặt
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Sơ đồ lắp đặt trong tủ

Bạn có thể bảo quản rượu chỉ khi bên trong đã mát và 
chỉ sau khi thiết bị đã bật khoảng 1 giờ.

Thiết bị được thiết kế để đặt trong tủ hoặc tự đứng trên sàn. 
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Ghi chú: 

 • Kệ, cửa, tay cầm và các phụ kiện có thể khác nhau tùy theo mẫu mã và cấu hình. 

 • Tất cả các hình ảnh trong hướng dẫn này là để tham khảo. Thiết bị bạn mua có thể 
không hoàn toàn giống như minh họa ở đây.

 • Vui lòng xem sản phẩm thực tế.

Hình ảnh tổng thể

Mô tả thiết bị

1.Vỏ máy

2. Giá để rượu 
bằng gỗ

3. Kệ

4. Bảng điều khiển

5. Nắp đậy

6. Lưới tản nhiệt

7. Bánh điều chỉnh

13. Bản lề trên

12. Gioăng cửa

11. Tay cầm ẩn

10. Cửa

9. Bộ lọc carbon

8. Bản lề dưới
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Thay thế bộ lọc carbon

 • ！ Xoay bộ lọc carbon " sang trái hoặc phải đến khoảng trống !. Vị trí tai ở cả hai bên 
của hình tròn！ và lấy ra.

 • ！ Chèn bộ lọc carbon " dọc theo khe hở và xoay theo hướng trái hoặc phải. Khi cảm 
thấy không thể xoay được thì quá trình lắp đã hoàn tất.

Bắt đầu sử dụng

! Vệ sinh ngăn chứa

Trước khi bật nguồn, phải vệ sinh bên trong thiết bị và kiểm tra xem ống thoát nước có 
được kết nối tốt không. (！Để biết thêm chi tiết, vui lòng tham khảo phần “Bảo trì và vệ sinh”)

" Lắp đặt thiết bị

Trước khi bật nguồn , hãy đặt thiết bị trên sàn cứng và khô trong ít nhất 30 phút.

§ Bật nguồn

Thiết bị bắt đầu hoạt động và sẽ mát sau 1 giờ, nếu không bạn nên kiểm tra kết nối nguồn.

Sử dụng

Tất cả các phím sẽ không có tác dụng nếu ở chế độ khóa. Hãy mở khóa trước.

Xoay sang 
trái

Xoay sang 
phải

Bảng điều khiển
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! Nhấn và giữ phím 3 giây, công suất giảm xuống, chuyển sang chế độ chờ.

" Nhấn và giữ phím 3 giây một lần nữa, thiết bị trở lại  hoạt động bình thường.

! Khóa: ！Nhấn cả hai phím cùng lúc trong 3 giây để khóa.

" Mở khóa : Nhấn cả hai phím cùng lúc trong 3 giây để mở khóa 

Nhấn phím, bật hoặc tắt đèn LED bên trong. Ở chế độ chờ, phím không có tác dụng. 

Nhấn phím để chuyển giữa vùng trên và vùng dưới để chọn vùng cần cài đặt nhiệt độ. 
Nhấn phím một lần, màn hình LED ở vùng được chọn sẽ nhấp nháy  liên tục. Nhấn phím 
lên xuống để cài đặt nhiệt độ. Nhấn phím một lần nữa; chuyển sang vùng khác để cài đặt 
nhiệt độ.

Nhấn phím một lần, Màn hình LED nhấp nháy liên tục hiển thị nhiệt độ cài đặt hiện tại. 
Tiếp tục nhấn để điều chỉnh nhiệt độ cài đặt, nhấn một lần tăng 1OC. Màn hình LED thông 
thường hết nhấp nháy sau 5 giây khi phát hiện không nhấn và nhiệt độ cài đặt mới được 
lưu. Màn hình LED quay lại hiển thị nhiệt độ thực tế bên trong.

Nhấn phím một lần, Màn hình LED nhấp nháy liên tục hiển thị nhiệt độ cài đặt hiện tại. 
Tiếp tục nhấn để điều chỉnh nhiệt độ cài đặt, một lần nhấn giảm 1 OC.  Màn hình LED 
thông thường hết nhấp nháy sau 5 giây khi phát hiện không nhấn và nhiệt độ cài đặt mới 
được lưu. Màn hình LED quay lại hiển thị nhiệt độ thực tế bên trong.

 BẬT/TẮT

Đèn

Chuyển vùng

Tăng

Giảm

Khóa trẻ em (Phím tổ hợp phím)

Chuyển đổi hiển thị nhiệt độ giữa độ F và độ C bằng cách nhấn và giữ phím trong 3 giây .

Thay đổi hiện thị bằng độ F và độ C
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Chú ý

! Nhiệt độ cài đặt khi xuất xưởng là 12 OC và cần đặt phạm vi nhiệt độ tương ứng theo 
loại rượu thực tế.

" Đối với cả vùng trên và vùng dưới, nhiệt độ làm lạnh có thể được đặt từ 5 OC - 22 OC. 
Nhưng nhiệt độ vùng dưới sẽ bằng hoặc cao hơn nhiệt độ vùng trên.

§ Báo động: khi hệ thống gặp lỗi và có báo động bằng âm thanh, nhấn phím bất kỳ trên 
bảng điều khiển để hủy âm thanh báo động .

$ Mã lỗi:

 • Khi xảy ra lỗi cảm biến nhiệt độ vùng trên, mã lỗi hiển thị: E1 là hở mạch; E2 là ngắn mạch.

 • Khi xảy ra lỗi cảm biến rã đông, mã lỗi hiển thị: E3 do hở mạch; E4 là ngắn mạch.

 • Khi xảy ra lỗi cảm biến nhiệt độ Vùng dưới, mã lỗi hiển thị: E5 là hở mạch; E6 là ngắn mạch.

Bảo quản rượu

 • ！ Thiết bị có đủ kệ để bảo quản rượu của bạn

 • ！ 11 kệ gỗ có khả năng bảo quản: 127 chai. (tiêu chuẩn chai Bordeaux 750ml)

 • ！ Khả năng chịu tải sẽ khác nhau tùy theo cách sắp xếp chai khác nhau hoặc kích cỡ 
chai khác nhau.

 • ！ Mỗi kệ được thiết kế để xếp 1 hoặc 2 lớp. Không nên sắp xếp nhiều hơn 2 lớp chai trên 
một kệ.

 • ！ Kệ có con lăn trượt có thể kéo ra một phần để thao tác với chai rượu một cách dễ 
dàng.

 • ！ Mở cửa đủ không gian trước khi kéo kệ ra. 

 • ！ Nên tránh để kệ ở phía trước quạt càng nhiều càng tốt để tránh chặn cửa hút gió và 
ảnh hưởng đến hiệu quả làm mát.

 • ！ Nếu tủ không sử dụng trong thời gian dài, bạn nên tắt nguồn, vệ sinh cẩn thận và mở 
cửa để thông gió.

 • ！ Bảng dưới đây là nhiệt độ khuyến nghị để bảo quản rượu:

Rượu vang đỏ 15-18 OC

Rượu vang trắng 9-14 OC

Rượu vang hồng 10-11 OC

Rượu sâm panh & rượu vang sủi 5- 8 OC
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Xử lý sự cố

Thiết bị tạo ra nhiều 
tiếng ồn?

 • ！ Điều chỉnh bánh xe ở chân, giữ cho thiết bị thăng bằng.

 • ！ Đảm bảo tủ đặt không quá sát tường

Âm thanh chất lỏng 
chảy bên trong tủ?

 • ！ Điều này là bình thường vì chất làm lạnh đang hoạt động 
bên trong.

Thiết bị không khởi 
động?

 • ！ Đảm bảo thiết bị được kết nối với nguồn điện đúng cách.

 • ！ Đảm bảo đã bật nguồn.

 • ！ Máy nén khởi động lại sau 5 phút khi bị cắt điện.

Máy nén chạy liên tục?  • ！ Nếu không thể làm lạnh, gọi cho dịch vụ sau bán hàng 
của nhà bán lẻ.

Cửa không đóng kín?  • Sau thời gian dài sử dụng, gioăng cửa có thể bị cứng và 
biến dạng một phần. 
!  Làm nóng gioăng cửa bằng máy sấy hoặc khăn nóng. 
"  Miếng đệm cửa được làm mềm và đóng cửa lại.

Thiết bị không đủ mát?  • ！ ！Vui lòng điều chỉnh cài đặt nhiệt độ.

 • ！ Giữ thiết bị tránh xa ánh nắng mặt trời hoặc nguồn nhiệt.

 • ！ Không mở cửa thường xuyên.

Có mùi khó chịu bên 
trong tủ?

 • ！ ！Thiết bị mới mua có một chút mùi nhựa là điều bình 
thường và sẽ biến mất sau một thời gian ngắn.

 • ！ Làm sạch các kệ và thông gió trong vài giờ.

Ngưng tụ trên cửa kính?  • ！ ！Không  mở cửa thường xuyên hoặc trong thời gian dài.

 • ！ Vui lòng không đặt nhiệt độ quá thấp.

 • ！ Nhiệt độ và độ ẩm môi trường cao sẽ gây ra hiện tượng 
ngưng tụ.

Đèn không hoạt động?  • ！ ！Trước tiên kiểm tra nguồn điện.

 • ！ Gọi cho dịch vụ sau bán hàng của nhà bán lẻ nếu đèn bị 
hỏng.
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Bảo trì và vệ sinh

Vệ sinh

 • ！ Ngắt nguồn thiết bị trước khi vệ sinh.

 • ！ Lau thiết bị bằng vải mềm hoặc miếng bọt biển thấm nước. 

 • ！ Không sử dụng dung môi hữu cơ, chất tẩy rửa có tính kiềm, nước sôi, bột giặt hoặc 
chất lỏng axit, v.v.

 • ！ Không xả nước vào ngăn chứa thiết bị.

 • Thường xuyên vệ sinh các bề mặt tiếp xúc với hệ thống thoát nước.

Các sản phẩm dưới đây sẽ làm hỏng bề mặt của tủ bảo quản rượu:

Chất tẩy rừa kiềm Dung môi hữu cơ Bàn chải Nước sôi

Xử lý khi mất điện
Hầu hết việc mất điện xảy ra trong thời gian ngắn. Để bảo vệ rượu vang của bạn trong thời 
gian bị cắt điện, tránh mở cửa càng nhiều càng tốt. Trong thời gian cắt điện kéo dài, hãy thực 
hiện các biện pháp cần thiết để bảo vệ rượu vang của bạn.

Khi ngừng hoạt động trong một thời gian dài
Lấy tất cả các chai ra khỏi thiết bị, tắt, rã đông, làm sạch, lau khô và để cửa mở để tránh 
nấm mốc phát triển bên trong thiết bị.
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Di chuyển thiết bị
 • ！ ！Cắt nguồn điện và rút phích cắm của thiết bị.
 • ！ Lấy tất cả các chai ra khỏi thiết bị.
 • ！ Khi di chuyển thiết bị, không nghiêng thiết bị quá 45O.

Thông số kỹ thuật

Lưu ý：:

! Trọng lượng tịnh bao gồm các kệ và kích thước thiết bị là kích thước không có tay cầm.

" Nhà sản xuất có quyền thay đổi các thông số trên mà không cần thông báo trước. 
Vui lòng tham khảo nhãn thông số thiết bị. 

§  Khả năng chứa sẽ tùy theo cách sắp xếp chai hoặc kích cỡ chai khác nhau (tiêu chuẩn 
chai Bordeaux 750ml được áp dụng trong tài liệu này).

Dòng sản phẩm 533.17.021

Điện áp 220-240V！~/50Hz

Chất làm lạnh/ trọng lượng R600a/42g

Dung tích hiệu quả 415 lít

Khả năng lưu trữ 127 chai

Khối lượng tịnh 90 kg

Kích thước thiết bị (WxDxH) 595 ！x 680 x！ 1770 mm

Kích thước đóng gói (WxDxH) 660 x 745 x 1960 mm
Với pallet gỗ

Nếu thiết bị bị ngắt kết nối hoặc bị cắt điện, bạn phải đợi ít nhất năm phút trước khi khởi 
động lại.

Nghiêng tối đa 45O

Chú ý
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